
Achtung! 
Bei unsachgemäßem Gebrauch besteht Verlet­
zungsgefahr durch funktionsbedingte scharfe 
Kanten und Spitzen! 
Attention! 
At an incorrect use there exists danger of hurtmg 
because of cutfing edges and tips! 
Attention! 
II y a danger de b/essure a un emp/01 incorrect a 
cause des aiauilles et artet es vives! 
Voorzichtigf 
Bij ondoelmallg gebrwk bestaal verwondmgsge­
vaar door scherpe Zljkanten uen wtsteeksels! 
Attenzione! 
Un inappropriato uso comporta pericolo di fen ­
menti attraverso punte e sp1gnoli taglienti! 
Atencion! 
Un empleo incorrecto puede causar heridas de­
bldo a las puntas y aristas agudas! 

Bme d1ese Beschreibung zum späteren Gebrauch 
aufbewahren. 

Bestellnummern für diverse Ersatzteile: 

ro fJ 
85604 10021 

Änderungen von Konstruktion und Ausführung vor­
behallen 

8043636720 
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Piease reram rtlese insrruc11ons for turure reforence 

Order Nos. for various spare parts: 
References de quelques pleces de rechange: 

Motor 
moror 
moreur 
85009 

0 0 

40003 

We reserve the right to change the construction and 
design. 

Nous nous reservons le dr011 de modlf1er Ia con· 
struction etle design. 
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Artikel Nr. 

43636/J.3956 

Baureihe E 41 der OB. Achsfolge Bo'Bo', Epoche 111. 

Abgelertet aus der von Krupp und BBC gebauten Versuchslokomotive E 10 002 entwickelten d1e Firmen Hen­
schel 1n Kassel und BBC in Mannheim (heute ABB) für die DB eine leichte, elektrische Mehrzwecklokomotive 
mittlerer Lerstung für den Einsatz auf Haupt- und Nebenbahnen vor allen Zugarten. 19561ief die Serienfertigung 
von 1nsgesamt 451 Maschinen an, an der sich neben den Entwicklerfirmen auch Krupp und Krauss-Maffei für 
den mechanischen Teil und AEG und Siemens (SSW) für die elektrische Ausrüstung beteiligten. Am 27. Juni 
1956 erfolgte die Auslieferung der E 41 001 und am 1. Juli 1954 bestellten, ersten Lieferserie. Auf Grund ihrer 
Wendezug- und Doppeltraktions-Steuerungs-Ausrüstung entwickelten sich die E 41 sehr schnell als echte Uni­
versalmaschinen und erwiesen sich schnell als unentbehrlich vor allem im Vorortsverkehr großer Städte und 
d1chter Siedlungsräume. Obwohl diese Baureihe inzwischen schon über 30 Jahre alt ist und die ersten Exem­
plare bererts von der Ausbesserung zurückgestellt oder ~ar schon ausgemustert worden sind, kamen mehrere 
Exemplare durch die Eröffnung der ersten S-Bahn-Linie 1n Nürnberg zu neuen, anspruchsvollen Ehren als Zug­
lok !ur die dort eingesetzten S-Bahn-Wendezüge (ROCO-Art. -Nr. 44670, 44671 und 44672). Darüberhinaus hat 
d1e DB auf Grund der jüngsten, politischen Entwicklung in Deutschland und wegen des sich dadurch bereits 
jetzt abzeichnenden, empfindlichen Lokmangels einen Stop für die weitere Ausmusterung und eine gründliche 
Aufarbertung dieser Maschinen verfügt, soweit dies technisch vertretbar ist. 

Trotz d1verser, technischer Unterschiede, die sich teilweise auch im äußeren Erscheinungsbild bemerkbar ma­
chen, verfügen alle Maschinen einheitlich über eine Nennleistung von 2400 kW und eine zulässige Höchstge­
schwindigkeit von 120 kmlh. Das ROCO-Modell entspricht exakt der ursprünglichen Ausführung der Lokomoti­
ven aus-der ersten Lieferserie. 

Class E 41 of the DB. Wheel arrangement Bo-Bo, era 111. 

The firms Henschel in Kasseland BBC in Mannheim {today ABB) developed a light, mu/li-purpose locomotive 
of med1um power for the OB, as a derivative of the lest locomotive E 10 002 built by Krupp and BBC; it was inten­
ded for use on main- and branch lines for a/1 types of trains. Theseries production comprising a total of 451 en­
qmes started in 1956; in addition to the development firms, Krupp and Krauss-Maffei for the mechanical parts, 
AEG and S1emens {SSw,) for the e/ectrica/ equipment, were invo/ved. The de/ivery of E 41 001 Iook p/ace on 
June 27th, 1956 having been orderedas part of the initial delivery series on July 1st, 1954. As a result of its push­
pu/1- and double-headmg control design, the E 41 became a real a/1-purpose locomotive very quickly, especially 
m suburan traffic of /arge metropolitan and high density population areas they proved tobe indispensable. Even 
though this class is more than 20 years old by now and the early delivery engines have been rejected for repairs 
or Iaken out of service a/together, several of these engines received new assignments as power units for the 
newly oponed fast suburt:>an lines in Nurernberg for push-pu/1 tram service {ROCO ord. nos. 44670, 44671 and 
44672). Furthermore, as a resu/t of current politica/ developments in Germany and the foreseeable, grave shor­
Wgo of locomotives, the OB has decided not to take any more of these locomotives out of service and to com­
pletoly recondition them if technically feasible. 

Rogardless of some technica/ differences which are sometimes externally visible, a/1 of these engines have a 
umform power outpul of 2400 kWand a perm1ssible maximum speed of 120 km/hour. The ROCO modol exactly 
rcproduces tho original appearance of locomotives from the first production series. 

Locomotive electrique tous services, de type Bo'Bo', serie E 41 de Ia 
DB, en version de l'epoque 111. 

En partant de lalocomotive E 10 002 {machme de pre-serie, m1se a point par/es firmes Krupp et BBC), /es firmes 
Hansehel a Gasse/ et BBC a Mannhe1m {devenue entretemps le groupe ABB) realiserent pour Ia OB une loco­
motlve eleclrtque 18gere tous services, destinee aux grandas lignes comme aux lignes secondaires 8/ectrifiees. 
E:.n 1956 debuta Ia fabrication d'un total de 451 machines, a laquelle ne participerent pas seulement /es deux 
concepltonneurs de ces machines, mais aussi /es usines rupp et Krauss-Maffei pour Ia partie mecanique et /es 



ateliers de Siemens (SSVV? et d'AEG pour Ia partie electrique. Le 27 juin 1956 sorta Ia E 41 001 des ateliers en 
tant que premier exemplaire de Ia premiere tranche, commandee le /er iuillet 1954. Gräce a leurs installations 
de marche en reversibilite et en unites multiples (UM), /es machines de Ia serie E 41 (devenues serie 141 au code 
UIC) se developperent rapidement comme «bonnes 8 tout fa1re• et s'averaient indispensables surtout dans/es 
banlieuesdes grandes vii/es et dans/es regionsindustrielles a population dense. Bien que cette sene a mamte­
nant plus de 30 ans, et que /es premiers exemplaires se voyerent deja rayes des mventaires de Ia OB et m6me 
ferraillees, plusieurs machines se voyerent attribuees des noveaux honneurs en tant que locomotives des ra­
mes renversibles «S-Bahn• (formees a base des vo1tures (ROCO ref. 44670, 44671 et 44672) sur Ia prem1ere 
ligne du reseau «S-Bahn• de Ia ville de Nuremberg. En plus, par !es evolutions politiques !es plus recentes en 
Al/emagne et a cause d'une manqua inattendue de /ocomotives qui s 'annonce ainsi, Ia OB v1ent de decider de 
suspendre Ia reforme envisagee de ces locomotiVes en faveur d'une grande revision generale supplementa1re 
autant que c 'est encore justifiable par l 'etat technique et generaldes machmes a reviser. 

Malgre des differences techniques (qui se manifesten! partiellement aussi par l'aspect exteneur) d'une tranehe 
a l'autre, toutes ces machines disposent d 'une puissance nominale de 2400 kWet d 'une viiesse maximale ad­
mise de 120 kmlh. Le modele maintenant present{J par ROCO, correspond exactement a /'etat d'origine des 
machines de Ia premiere trance de livraison. 

Vor Inbetriebnahme bitte 
beachten: 

Verpackung: 
Fahrzeug m1t Folie herausheben 
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Wir empfehlen eine kurze Einlaufzeit. 

Kleinster befahrbarer Radius: 358 mm 
(A2 des ROCO-Gielssystems) 

Beachten Sie bitte, daß nur be1 sauberen Schienen 
ein einwandfreier Lauf der Lokomotive gewährlei­
stet ist. Hiezu empfehlen wir unseren ROCO-Ciean­
Schienenreinigungswagen (46400). 

Before use kindly note the 
following: 

Veuillez tenir compte 
recommandations suivantes 
avant de mettre en service votre 
modele: 

Packing: 
Remove veh1cle from box usmg the transparent paper 

Emballage: 
sortlr Ia locomotiVe a l'a•de du film transparent 

We recommend a short runnlng-ln perlod. 

Nous recommandons un court temps de rodage. 

Minimum track radius : 358 mm 
(R2 of ROCO track system) 

Rayonminimum de circulation: 358 mm 
(R2 du systeme des vo1es ROCO I 

Pieasenote the following: only clean and weil cared­
for tracks assure good runnmg qualitles of your lo­
comotive. The ROCO-Ciean track cleaning wagon 
(46400) produces real track cleanmg resu/ls. 

Remarque: un fonctionnement parfaitdes locomoti­
ves ne peut s'obtenir que /orsque Ia voie est propre. 
Pour ce faire, nous vous conseil/ans vivement d'uti­
liser le Wagon-Nettoyeur-ROCO (46400). 

Ausführung fur Wechselstrombetrieb 
A.C. operation 
fonctlonnement en courant alternatif 

c-

Befest1gu für M' ngsschraube 

Aadstrom-Kontakte 
wheel contacts 
languettes de orise de courant 

Secu . lttelschleifkontakt 
. rmg screw lor 

Vts de fixation pou c~ntre collector sh r rotteurs centra oe 
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Wartung und Pflege: 

Lokgehäuse abnehmen: 
Erforderlich beim Umschalten auf Oberleitung, 
lämpchenwechsel, Motor- bzw. Kohlebürsten­
wechsel und Schmierung. 
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Getrit-'>edeckel abnehmen: 
Erfon '. rtich bei Haftreifenwechsel und Reinigung 
der Radstrom kontakte. 

rJ f 

Service and maintenance: 

Soins et entretien: 

Remove /oco body: 
Necessary in order to change to overhead power 
supp/y. to change light bulbs, motor resp. cart>on 
brushes and for lubricat1on. 

Demontage de Ia caisselcarrosserie: 
Necessaire en cas d'un echange a prise de cou­
rant sur fil aerien, d 'un echange d'une ampoule, 
des balais du moteur ou du moteur-m6me, et pour 
graisser /es engrenages . 

Remave gearcase cover: 
Necessary for changing oft traction tyre and for 
cleaning of wheel current contacts. 

Entever le couvercle d'engrenage: 
Necessaire pour echanger !es bandages d'adM­
rence et pour nettoyer /es frotteurs de prise de cou­
rant. 
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lämpchenwechsel: Bulb changlng: 

Rep/acement des /ampes: 
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Kohlebürstenwechsel (Motorwechsel) : Carbon Brush Changing (Changlng the motor): 

Echange des baials (Echange du moteur): 

~ 
~.., ~~ hierab-bzw.anlöten 
~ A dessouder ou ä souder selon te cas. 
~ Here to unsolder or to solder on. 
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Motor vorsichtig herausnehmen und 
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Schmierung: lubncatron: 

Grarssage: 
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Haftreifenwechsel und Reinigung der Rad­
stromkontakte: 

Changing traction tyres and cleanlng of wheel 
current contacts: 

Haftreifen mit Nadel oder feinem Schraubenzieher 
abziehen. Radsätze für ~ide Arbeitsgänge her­
ausnehmen. 

~ 
~ 

Lift of traction tyre using a needle or a sma/1 screw 
driver. ln order to clean the trac tion ty1es take off 
the wheelsets bfore. 

Changement des bandages et nettoyage des 
frotteurs: 
Retirer l'essieu, enlever le bandage en le soulevant 
avec un petit toumeVIs ou une lllgwlle. Pour 
nettoyer /es frotteurs enlever /es essieux preable 
ment. 
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'iti'Cktl'lle Austauschkupplungen: Extra parts. exchange couplings: 

Pieces de finition, attelages de rechange: 
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Oberleitungsbetrleb: 

• tfru 1. 
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Overhead current supply: 

Fonctionnement sur catenaire: 

~ 
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Schrenenbetneb 
Track power supply 
acllonnement par/es ra1ls 

Obertertungsbetneb 
Overhead Power Supp/y 
fonctlonnement par 111 aenen 

40270 




